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i
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Lieferantenanschrift / Supplier Address . Rechnung / invoice

Kélsch + Krug GmbH
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Datum / Date

DE-68519 Viernheim

Thre Zeichen Bestell-Nr., Datum Zusatzdaten der Bestellung Unsere Auftrags-Nr.
Customer ldendtification QOrder No. Date Customer additiona] Data Supplier Reference
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25.02.20 1300/FE15033 U
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Magna PT S.p.A. a socio unico Via dei Ciclamini 4
IT-70026 Modugno (BA) I
Teile-Nr. des Empfingers Bezeichnung der Lieferung f Delivery description Menge Einheit
Customer Part No. Quantity Unit
FE 15033 Setial Transportracks for Transmission B-Car C-Car 2 Stk
according concept FE15033
TRA-<Co0 3¢
IMPORTAND DELIVERY
On arrival of the truck, please inform Mr Frank Hoffmann +39 348 6508 413 for unloading
organisation!
Importand Note: 4? $o 6350 oq

The 10 pes racks has to be completed with the separate delivered plastic foams!
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